
270

ZEN

MARCO SPADA 2006
230V

MADE IN ITALY

32291
satinato/cromo satin-finish/chrome

Sorgente fluorescente con alimentatore elettronico. Struttura in
policarbonato e metallo cromato. Possibilità di aggiunta di diffusori.
Lighting source fitted with electronic ballast. Structure in
polycarbonate or chrome-plated metal. Option: diffuseres to be added.
Source fluorescente avec alimentation électronique. Structure en
polycarbonate et métal chromé. Possibilité d’ajouter des diffuseurs.
Leuchten für Leuchtstofflampe mit EVG. Struktur aus Polycarbonat
oder verchromtem Metall. Diffusoren sind verfügbar.
Luminaria fluorescente con alimentador electrónico. Estructura de
policarbonato en metal cromado. Posibilidad de añadir difusores.
Серия с флуорисцентными лампами. Электронной балласт. Изготовлен
из пластика и металла с хромовым покрытием. Также можно добавить
плафоны.

21,5

21
,5

21,5

21
,5

21,5

21
,5

Schermo bassa luminanza per 32291.
Low luminance screen for 32291.

Diffusore policarbonato per 32291.
Polycarbonate diffuser for 32291.

Riflettore per 32291.
Reflector for 32291.

32173
cromo  chrome

32175
cromo  chrome

32174
satinato  satin-finish

78 248-270

230V

438

Lampadine
Bulbs

Sorgente Lato Fluo
Lato Fluo light source

2x36W 2G10

F IP20

Lampadine e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi
Bulbs and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included 

32291

32173 32174 32175

12,230

30
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ZEN

LIGHT LAB 1999/2003 - ALESSANDRA GIPPONI 1999 - MARCO SPADA 1999
230V

MADE IN ITALY

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

32244
alluminio aluminium

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Sorgente Zencono
Zencono ligth source

Sorgente Zen Spot
Zen Spot ligth source

32082
trasparente transparent

F IP20

32272
cromo chrome

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Sorgente Zen Giro
Zen Giro ligth source

1x100W B15d

Ø15

20
0

1x75W GZ108

17
Ø
10

1x100W E2731

15

32246
argento silver

Sorgente Zen Fluo
Zen Fluo light source

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x39W G5
92

13

32082

32272

32246

32244

196438

Lampadine
Bulbs

70 224-233

230V

125-171





32254
trasparente transparent

34

17

Adattatore Zenjack
Zenjack adapter

1x50W  (230V/12V)

F IP20

THOR URANO ZELIG SPILLO

CUBETTO MASK GLASS EUCLIDE PALLINA

Spot Jack utilizzabili con Zenjack 32254.  Jack spot lights suitable with Zenjack 32254.
Spots Jack utilisables avec Zenjack 32254.  Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit Zenjack 32254.
Spot Jack utilizables con Zenjack 32254.  Точечные светильники с штепсельным разъемом, используемые с Zenjack 32254.

pag. 310 pag. 310 pag. 310 pag. 310

pag. 311 pag. 311 pag. 311 pag. 311

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.  Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included. 273

ZEN

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999
230V

MADE IN ITALY
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ZEN COMPONENTI  COMPONENTS

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2009
230V

MADE IN ITALY

32070
cromo chrome

32075
cromo chrome

32072
argento  silver

F

F

Coppia attacchi per tendere il cavo e per l’alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the
fixture to the mains.
Paire d’éléments de raccorde ment pour tendre le câble et pour
l’alimentation électrique.
1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und für
Stromzuführung.
Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentación
eléctrica.
Пара подключений для натяжения кабеля и для питания от сети. 

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Élément de raccordement simple pour l’alimentation
centrale du système.
Einzelnes Verbindungsstück zur Zentralspeisung des
Systems.
Conexión individual para alimentar el sistema centralmente.
Отдельное подключение для централизованного питания
системы.

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto o da
soffitto a soffitto
Distance piece for tightening cables from wall to ceiling or
from ceiling to ceiling.
Entretoise pour tendre les câbles du mur au plafond ou de
plafond à plafond.
Distanzstück zum Spannen von Kabeln von Wand zu Decke
oder von Decke zu Decke.
Distanciador para tender los cables de pared a techo o de
techo a techo.
Распорка для натяжения кабеля от стены до потолка или от
потолка до потолка.

(art. 32070 non incluso)
(item 32070 not included)

Deviatore a parete.
Wall deviation set.
Deviateur muraux.
Umlenker für wandmontage.
Deviatores de pared.
Настенное ответвление.

48

8

32071
cromo chrome

F

810

10

8 8

20
0

2,4

Ø1
,8
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ZEN COMPONENTI  COMPONENTS

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2009
230V

MADE IN ITALY

32073
sostegno rigido rigid support

32074
sostegno a cavo  cable support

32040 10 mt. trasparente  transparent
32041 15 mt. trasparente  transparent
32042 25 mt. trasparente  transparent
32043 50 mt. trasparente  transparent
32044 100 mt. trasparente  transparent

32095 10 mt. argento  silver
32096 15 mt. argento  silver
32097 25 mt. argento  silver
32098 50 mt. argento  silver

0,4

1,
2

F

0,4

1,
2

F

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in
acciaio per tendere il cavo.
Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1
steel wire to tighten the cable.
Câble à 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le câble.
Kabel mit 2 Kupferlitzen für separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels.
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y 1
de acero para extender el cable. 
Кабель с 2 проводниками из медия для двойного включения и
с 1 проводником из стали для натяжения кабеля.

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in acciaio
per tendere il cavo (argento per enec/imq).
Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1 steel
wire to tighten the cable (silver for enec/imq).
Câble à 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le câble (argent pour enec/imq).
Kabel mit 2 Kupferlitzen für separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber für enec/imq).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y 1 de
acero para extender el cable (plata para enec/imq). 
Кабель с 2 проводниками из медия для двойного включения и с 1
проводником из стали для натяжения кабеля (серебро enec/imq).

Sostegno rigido 10 cm.
10 cm rigid support.
Soutien rigide 10 cm.
Starrer Träger 10 cm.
Apoyo rígido de 10 cm.
Жесткое крепление 10 см.

10

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Câble de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable máx 200 cm.
Опора с проводом макс. 200 мм.

m
ax

 2
00
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ZEN 

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2009
230V

MADE IN ITALY

Esempi di installazione dei componenti del sistema ZEN.
Example of installation of ZEN system components.
Exemples d’installation des composants du système ZEN.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems ZEN.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema ZEN.
Примеры установки компонентов системы ZEN.

Il numero dei sostegni necessari (32073-32074)
varia in funzione della lunghezza della tesata, del
numero e del tipo di sorgente utilizzata.
The number of supports required (32073-32074)
varies according to the length of the tightened
cable, the number and type of source used.
Le numéro des supports nécessaires (32073-32074)
varie en fonction de la longueur du tirage, du
nombre et du type de source utilisée.
Die Zahl der erforderlichen Träger (32073-32074)
hängt von der Seillänge, der Anzahl und der Art der
verwendeten Leuchtmittel ab. 
El número de los soportes necesarios (32073-32074)
varia en función de la longitud del tensionado, del
número y del tipo de fuente utilizada.  
Количество необходимых опор (32073-32074) меняется
в зависимости от длины нятяжения и количества и
типа используемых источников. 

32070 - Tesata max 20 mt.
32070 - Max. tightened cable length - 20 m.
32070 - Tirage max. 20 m.
32070 - Seillänge max. 20 m.
32070 - Tensado máx. 20 mt. 
32070 - Макс. напряжение 20 м.

Portata massima 3000W per tesata
Maximum power 3000W per head
Puissance maximale 3000W par câble 
Höchstleistung 3000W pro Seil 
Alcance máximo 3000W por luminaria 
Максимальный расход 3000 Вт на каждую головку 

32072

32073/4

32071

32070

32075

32040/1/2/3/4
32095/96/97/98
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AERE 280
FUNAMBOLO 294
FOCUS 303
FOCUS LED 303
JACK 310
JACK LED 304
MORBIDO 320
MTS 286
SLALOM 314

12V / LED
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AERE

LIGHT LAB 1998/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Sistema di illuminazione su binario elettrificato alimentato a 12V. Portata max 25 A. Realizzato in
alluminio e policarbonato trasparente, estremamente versatile può essere curvato e modellato per
adattarsi ad ogni tipo di installazione.
12V lighting track with 25A. wiring-max capacity. Made of aluminium and transparent polycarbonate.
It is a versatile lighting fixture, that may be bent and shaped to fit any type of installation.
Système d’éclairage sur rail électrifié alimenté à 12V. Portée max 25A. Réalisé en aluminium et
polycarbonate transparent. 
Ce modèle universel peut être modelé pour s’adapter à tous les types d’installations. 
Beleuchtungssystem auf elektrifizierter Schiene 12-V Spannung, max Leistung 25 A. Aus Aluminium
und transparentem Polykarbonat. Äusserst flexibel. Kann gebogen und modelliert werden, um sich
jeder Installierung anzupassen. 
Sistema de iluminación en riel electrificado  alimentado con 12V. Capacidad máxima 25A. Realizado
en aluminio y policarbonato transparente, extremadamente versátil, puede ser curvado y modelado
para adaptarse a todo tipo de instalación.
Система освещения на полозьях под напряжением в 12 вольт. Макс ток 25 А. Выполнена из алюминия и
прозрачного поликарбоната, материалов, которые могут быть легко приспособлены под любой тип
установки.
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AERE COMPONENTI  COMPONENTS

LIGHT LAB 1998/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

L90100
bianco  white

33034
copertura cover

F

F

Binario in alluminio e policarbonato trasparente.
Track made of aluminium and transparent
polycarbonate.
Rail en aluminium et polycarbonate transparent.
Schiene aus Aluminium und transparenten
Polykarbonat.
Riel en aluminio y policarbonato transparente.
Полозья из алюминия и прозрачного поликарбоната.

Terminale di chiusura binario.
Track terminal.
Elément terminal du rail.
Schienen-Endstück.
Terminal de cierre del riel.
Клемма смыкания полозья.

Giunzione per binario.
Track connection.
Jonction pour rail.
Verbindung für Schiene.
Unión para riel.
Соединение для полозьев.

1

2

11

2

3

2,
5

33082
alluminio  aluminium

Alimentatore elettronico 300W
12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)
300W electronic power supply
12V in direct current.
(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique
300W, 12V en courant continu.
(min. 40W - max. 300W)
Elektronisches Netzteil 300 W
12 V Gleichstrom.
(min. 40W – max. 300 W)
Alimentador electrónico 300W
12V en corriente continua.
(mín. 40W – máx. 300W)
Электронный блок питания 300
Вт, 12 В постоянного тока.
(мин. 40 Вт – макс. 300 Вт)

Alimentatore elettronico 70W
12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
70W electronic power supply
12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 70W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 70 W
12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 70W
12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 70
Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

14,7 8

14
,7

6 5

24

33008 alluminio  aluminium 1 m.
33039 alluminio  aluminium 1,5 m.
33010 alluminio  aluminium 2 m.
33012 alluminio  aluminium 3 m.

33032
trasparente  transparent

33018
conduttore  wire

L90102
bianco  white

33034
copertura cover

Alimentatore elettronico 20W
12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
20W electronic power supply
12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 20W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 20 W
12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 20W
12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 20
Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

5,5 2

14
,7

L90100 L90102

33034

33082

3301833083

33034

33032

33008
33039
33010
33012

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.
Electronic transformer,
dimming option 300W, direct
current.
Transformateur électronique
avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.
Transformador electrónico
regulable 300W de corriente
continua.
Электронный трансформатор
постоянного тока для
регулирования яркости 300 вт.

25,4 6

14
,7

33083
alluminio  aluminium

FF IP20

F IP20

F IP20 F IP20

Per 12V e LED
For 12V and LED

Solo per 12V
Only for 12V

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Solo per 12V
Only for 12V
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AERE COMPONENTI  COMPONENTS

LIGHT LAB 1998/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Sostegno a cavo max
cm. 200.
Cable support max
cm. 200.
Câble de support de
200 cm. max.
Halterungskabel max
200 cm.
Sostén a cable máx
200 cm.
Опора с проводом макс.
200 см. 

Sostegno rigido per montaggio
a soffitto.
Rigid support for ceiling
mounting.
Support rigide pour fixation au
plafond.
Steife Halterung für
Deckenmontage.
Sostén rígido para el montaje a
techo.
Жесткая опора для крепления на
потолок.

Sostegno rigido a 90° per montaggio
a parete.
90° rigid support for wall
mounting.
Support rigide à 90° pour fixation
sur paroi.
Steife Halterung zu 90° für
Deckenmontage.
Sostén rígido a 90º para el montaje
a pared.
Жесткая опора  90° для монтажа на
стену.

Giunzione per binario.
Track connection.
Jonction pour rail.
Verbindung für Schiene.
Unión para riel.
Соединение для полозьев.

F F F

Connettore di alimentazione.
Power supply connector.
Connecteur d’alimentation.
Stromverbinder.
Conector de alimentación. 
Питающий коннектор.

31,5

2,
5

3

2,
5

3

2,
5

2,5

20
0

2,5

5/
50

5

72

33020
isolante  insulator

33037
cm. 20

33015 cm. 20
33016 cm. 100

33028
trasparente  transparent

33022 cm. 5
33024 cm. 50
33025 cm. 8

33027
cm. 8

33020 33037 33015 - 33016

33028 33022 - 33024 - 33025 33027

Connettore binario/binario. 
Track-to-track connector.
Connecteur rail/rail.
Verbinder Schiene/Schiene.
Conector riel/riel.
Коннектор полозье/полозье.

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED
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Esempi di installazione dei componenti del sistema AERE.
Example of installation of AERE system components.
Exemples d’installation des composants du système AERE.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems AERE.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema AERE.
Примеры установки компонентов системы AERE.

Il binario (33008/10/12/39) è modellabile a
mano senza l’uso di alcun attrezzo ed è
possibile accorciarlo con un normale
seghetto.
The rail (33008/10/12/39) can be shaped by
hand without using tools and can be
shortened using a normal hacksaw.
Le rail (33008/10/12/39) peut se modeler
manuellement sans avoir recours à aucun
outil et peut être raccourci avec une scie.
Die Schiene (33008/10/12/39) lässt sich von
Hand und ohne Werkzeug beliebig
modellieren und kann mit einer normalen
Säge gekürzt werden.
El carril (33008/10/12/39) es modelable a
mano sin el empleo de ningún utensilio y es
posible cortarlo con una sierra normal.
Полозье (33008/10/12/39) может изгибаться
вручную, без использования какого-либо
инструмента и может укорачиваться при
помощи обычной пилы.

I sostegni a soffitto (33022/24/25/28)
vanno posizionati ogni 80 cm.
The ceiling supports (33022/24/25/28)
are placed every 80 cm. 
Les supports de plafond (33022/24/25/28)
sont placés à des intervalles de 80 cm.
Die Deckenträger (33022/24/25/28) werden
im Abstand von  je 80 cm positioniert.
Las sujeciones en techo (33022/24/25/28)
deben ser colocadas cada 80 cm.
Опоры на потолке (33022/24/25/28)
устанавливаются через каждые 80 см. 

BALLAST

BALLAST

33015

33027 33020
33014 33037

BALLAST

33018

3303233022/24/25/28

33008/10/12/39
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AERE ADATTATORE  ADAPTER

LIGHT LAB 1998/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

6

1

THOR URANO ZELIG SPILLOTHOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

CUBETTOZELIG LED URANO LED MASK GLASS EUCLIDE PALLINA

pag. 304

Spot Jack LED utilizzabili con 33014.
Jack LED spot lights suitable with 33014.
Spots Jack LED utilisables avec 33014.
Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 33014.
Spot Jack LED utilizables con 33014.
Точечные СИД-светильники с штепсельным разъемом, используемые с 33014.

Spot Jack utilizzabili con 33014.
Jack spot lights suitable with 33014.
Spots Jack utilisables avec 33014.
Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 33014.
Spot Jack utilizables con 33014.
Точечные светильники с штепсельным разъемом, используемые с 33014.

pag. 306 pag. 310

pag. 311pag. 307 pag. 308 pag. 311 pag. 311 pag. 311

pag. 310 pag. 310 pag. 310pag. 305

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. 
Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

33014
trasparente transparent

Adattatore Jack AERE
AERE Jack adapter

F

Per 12V e LED
For 12V and LED

33014
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MTS

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Sistema modulare di illuminazione in bassa tensione. Portata max 25 A.
Modular low-voltage lighting system with 25 A. wiring-max capacity.
Système modulaire d'éclairage à basse tension. Portée max 25 A.
Modulares Beleuchtungssystem für niedrige Spannung, max Leistung 25 A.
Sistema modular de iluminación en baja tensión. Capacidad máxima 25 A.
Модульная система освещения, работающая под низким напряжением. Макс ток 25 А. 
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MTS COMPONENTI  COMPONENTS

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

L90100 L90102

33034 33034

L90100
bianco  white

33034
copertura cover

Alimentatore elettronico 70W, 12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
70W electronic power supply 12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 70W, 12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 70 W, 12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 70W, 12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 70 Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

6 5

24
L90102
bianco  white

33034
copertura cover

Alimentatore elettronico 20W, 12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
20W electronic power supply 12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 20W, 12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 20 W, 12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 20W, 12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 20 Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

5,5 2

14
,7

F IP20 F IP20

33082
alluminio  aluminium

Alimentatore elettronico 300W 12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)
300W electronic power supply 12V in direct current.
(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique 300W, 12V en courant continu.
(min. 40W - max. 300W)
Elektronisches Netzteil 300 W 12 V Gleichstrom.
(min. 40W – max. 300 W)
Alimentador electrónico 300W 12V en corriente continua.
(mín. 40W – máx. 300W)
Электронный блок питания 300 Вт, 12 В постоянного тока.
(мин. 40 Вт – макс. 300 Вт)

14,7 8

14
,7

33061 cromo satinato  satin-finish chrome 300W
33063 trasparente  transparent 300W

Trasformatore con copertura in policarbonato trasparente
o metallizzato.
Transformer with transparent or metalized polycarbonate
cover.
Transformateur avec le corp en polycarbonate transparent
or metallise'.
Transformator mit gehäuse aus transparen tem polykarbonat
oder metallbeschichtet.
Transformador con cobertura en policarbonado transparente
o metalizado.
Трансформатор с крышкой из метализованного или прозрачного
поликарбоната.

F IP20F IP20

10Ø 21

33082 33061 - 33063

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V
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MTS COMPONENTI  COMPONENTS

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

33029
argento  silver 250W

Trasformatore toroidale
carenato.
Toroidal transformer casing.
Trasformateur torique avec
revêtement.
Ringkerntransformator,
verkleidetes Gehäuse.
Transformador toroidal
carenado.
Закрытый тороидальный
трансформатор. 

10Ø 16

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.
Electronic transformer,
dimming option 300W, direct
current.
Transformateur électronique
avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.
Transformador electrónico
regulable 300W de corriente
continua.
Электронный трансформатор
постоянного тока для
регулирования яркости 300 вт.

25,4 6

14
,7

33083
alluminio  aluminium

Trasformatore toroidale 
con copertura in metallo.
Toroidal transformer with
metal cover.
Transformateur torique
avec corps en métal.
Toroidförmiger Trafo mit
Metallabdeckung.
Transformador toroidal con
cubierta en metal.
Тороидальный
трансформатор с крышкой из
металла.

00285
cromo  chrome 300W

8Ø19,5/25,5

IN
T. 
5

Nocciolini alimentatori.
Power-supply jaws.
Eléments d'alimentation.
Zuführungsendstücke.
Núcleos alimentadores.
Вставки для сетевого питания.

Fissaggio parete/soffitto.
Wall/ceiling mounting.
Fixation mur/plafond
Wand-/Deckenbefestigung. 
Fijación pared/techo.
Крепление стена/потолок.

1,5

40 1,5

3

INT. 5

8/
10
/2
7/
10
0

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de câbles d’alimentation.
2 Zuführungskabel.
Par de cables de alimentación.
Двойной кабель питания.

00290
cromo/trasparente  chrome/transparent

00079
cromo  chrome

00240 cromo  chrome cm.8 
da utilizzare con art. 00285  to be used with art. 00285

00243 cromo  chrome cm. 100
00237 cromo  chrome cm. 10/27

F

F

F IP20
F IP20

F IP20

00290 00079

33029 33083 00285

00240 - 00243 - 00237

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V
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MTS COMPONENTI  COMPONENTS

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Coppia tubi cm. 50 e cm. 95.
Pair of tubes 50 cm. and 95 cm. long.
Paire de tubes de 50 et 95 cm.
2 Rohre, 50 und 95 cm.
Par de tubos 50 cm y 95 cm.
Пара трубок 50 см и 95 см.

00070 cromo  chrome cm. 50
00067 cromo  chrome cm. 100

F
50/100

Ø
 0
,6

Coppia giunti lineari conduttori.
Twin straight power-supply joints.
Paire de raccords conducteurs linéaires.
2 Linearverbin dungen für Leiter.
Par uniones lineales conductores.
Пара последовательных соединений проводников.

00043
conduttore cromo  chrome joint

F
4,7

Coppia giunti lineari isolanti, per doppia alimentazione.
Twin insulating joints for double power supply.
Paire de raccords isolants linéaires pour double alimentation.
2 isolierende Linearverbindungsstücke für doppelte
Zuführung.
Par uniones lineales aislantes para alimentación doble.
Пара последовательных соединений для изоляции, для
двойного питания.

00048
isolante  insulator

F
5

Curva flessibile universale.
Universal flexible bend.
Courbe flexible universelle.
Flexible Universalkurve.
Curva flexible universal.
Универсальный гибкий изгиб.

Terminale ad innesto.
Snap-in terminal.
Elément terminal à
enclenchement.
Steckendstück.
Terminal a acopiamiento.
терминал snap-in.

00136
cromo  chrome

F

35

Coppia tubi cm. 95 curvati con
raggio cm. 63, interasse 50.
Twin 95 cm. long tubes, 63 cm.
radius, 50 distance.
Paire de tubes de 95 cm.
courbes avec rayon 63 cm. 
Entraxe 50.
2 gebogene Rohre 95 cm. mit
Radius 63 cm. Achsabstand 50.
Par de tubos 95 cm curvados
con radio de 63 cm.
Distancia entre ejes 50.
Пара трубок 95 см с радиусом
изгиба 63 см, промежуточная
ось 50.

00209
curva cromo  chrome bend

00264
trasparente  transparent

F

R = 63,7

IN
T. 
5

6

INT. 5

6

00070 - 00067 00043 00048

00136 00209 00264

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED
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MTS SORGENTI 12V  LIGHT-SOURCES

99751
cromo chrome

Sorgente Aster
Aster light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

INT. 5

13

1x50W GX5,3

99196
cromo chrome

37676
cromo chrome

Sorgente Eco
Eco light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GU5,3

INT. 5

5
Sorgente Dicro
Dicro light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GU5,3

INT. 5

35

37580
cromo chrome

Sorgente Monopunto 
Monopunto light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GY6,35

Ø2,5

20
0

37675
cromo chrome

Sorgente Lucciole
Lucciole light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GY6,35

Ø2,5

45

98262
bianco white

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 8

6

98043
satinato satin-finish

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 8

98266
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

98435 trasparente transparent
98437 rosso red

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

Ø 9

12

98267
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

10

98451
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 20

7

98450
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 16

14

99751 99196 37676 37580

37675 98262 98043 98435 - 98437

98450 98451 98267 98266

PALLINA

ASTER

LUCCIOLE

ECO DICRO MONOPUNTO

UFO UOVO
BUCATO

CAMPANASFERA

VETRINO
LUCCIOLE

CHICCO
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MTS ADATTATORE  ADAPTER

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

THOR URANO ZELIGTHOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

CUBETTOZELIG LED URANO LED MASK GLASS EUCLIDE

pag. 304

Spot Jack LED utilizzabili con 21610.
Jack LED spot lights suitable with 21610.
Spots Jack LED utilisables avec 21610.
Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 21610.
Spot Jack LED utilizables con 21610.
Точечные СИД-светильники с штепсельным разъемом, используемые с 21610.

Spot Jack utilizzabili con 21610.
Jack spot lights suitable with 21610.
Spots Jack utilisables avec 21610.
Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 21610.
Spot Jack utilizables con 21610.
Точечные светильники с штепсельным разъемом, используемые с 21610.

pag. 306 pag. 310

pag. 311pag. 307 pag. 308 pag. 311 pag. 311

pag. 310 pag. 310pag. 305

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. 
Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

21610
cromo/trasparente chrome/transparent

Adattatore Jack MTS
MTS Jack adapter

F

Per 12V e LED
For 12V and LED

SPILLO

PALLINA

pag. 311

pag. 310

21610

INT. 5

8,5

3
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MTS

ORAZIO SPADA 1985/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Esempi di installazione dei componenti del sistema MTS.
Example of installation of MTS system components.
Exemples d’installation des composants du système MTS.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems MTS.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema MTS.
Примеры установки компонентов системы MTS.

BALLAST

00290
00240/43/37

00067/70 00043
00136

0007900048

21610

00209

00264 BALLAST
BALLAST

I sostegni a soffitto (00240/43/37)
vanno posizionati ogni 80 cm.
The ceiling supports (00240/43/37) are
placed every 80 cm.
Les supports de plafond (00240/43/37)
sont placés à des intervalles de 80 cm.
Die Deckenträger (00240/43/37) werden
im Abstand von  je 80 cm positioniert.
Las sujeciones en techo (00240/43/37)
deben ser colocadas cada 80 cm.  
Опоры на потолке (00240/43/37)
устанавливаются через каждые 80 см. 

Il componente 00136 permette la
realizzazione di curve che vanno da 0° a 90°.
Component 00136 enables curves from 0° to
90° to be created.
Le composant 00136 permet la réalisation de
courbes allant de 0° à 90°.
Das Teil 00136 gestattet die Realisierung von
Kurven von 0° bis 90°.
El componente 00136 permite la realización
de curvas que van de 0° a 90°. 
Компонент 00136 позволяет реализовать изгибы
от 0° a 90°. 
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FUNAMBOLO

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Sistema di illuminazione in bassa tensione su cavo. Portata max 25 A.
Low-voltage cable lighting system with 25 A. wiring-max capacity.
Système d'éclairage à basse tension sur câble. Portée max 25 A.
Modulares Kabelbeleuchtungssystem für niedrige Spannung, max Leistung 25 A.
Sistema de iluminación a baja tensión con cable. Capacidad máxima 25 A.
Система освещения, работающая под низким напряжением, с проводом. Макс ток 25 А.
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FUNAMBOLO COMPONENTI  COMPONENTS

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

L90100
bianco  white

33034
copertura cover

Trasformatore toroidale con
copertura in metallo cromato
a 6 uscite.
6 outputs toroidal transformer
with chrome-plated cover.
Transformateur torique avec
corps à 6 sorties en métal
chromé.
Ringkerntransformator mit
6-Wege-Abdeckung
ausverchromtem Metall.
Transformador toroidal con
cubierta en metal cromado
con 6 salidas.
Тороидальный транформатор с
хромированной металлическо
крышкой с 6 выходами.

33082
alluminio  aluminium

Alimentatore elettronico 300W
12V in corrente continua.
(min. 40W - max 300W)
300W electronic power supply
12V in direct current.
(min. 40W - max 300W)
Alimentateur électronique
300W, 12V en courant continu.
(min. 40W - max. 300W)
Elektronisches Netzteil 300 W
12 V Gleichstrom.
(min. 40W – max. 300 W)
Alimentador electrónico 300W
12V en corriente continua.
(mín. 40W – máx. 300W)
Электронный блок питания 300
Вт, 12 В постоянного тока.
(мин. 40 Вт – макс. 300 Вт)

Alimentatore elettronico 70W
12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
70W electronic power supply
12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 70W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 70 W
12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 70W
12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 70
Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

14,7 8

14
,7

6 5

24

33002
cromo  chrome 300W

L90102
bianco  white

33034
copertura cover

Alimentatore elettronico 20W
12V in corrente continua.
Copertura in metallo.
20W electronic power supply
12V in direct current.
Metal cover.
Alimentateur électronique 20W
12V en courant continu.
Couverture en métal.
Elektronisches Netzteil 20 W
12 V Gleichstrom.
Metallgehäuse.
Alimentador electrónico 20W
12V en corriente continua.
Cubierta de metal.
Электронный блок питания 20
Вт, 12 В постоянного тока.
Крышка из металла.

5,5 2

14
,7

L90100 L90102

33034 33034

Trasformatore elettronico
dimmerabile 300W a corrente
continua.
Electronic transformer,
dimming option 300W, direct
current.
Transformateur électronique
avec gradateur 300W a
courant continu.
Elektronischer Dimmer-
Transformator 300W
gleichstrom.
Transformador electrónico
regulable 300W de corriente
continua.
Электронный трансформатор
постоянного тока для
регулирования яркости 300 вт.

25,4 6

14
,7

33083
alluminio  aluminium

FF IP20

F IP20

F IP20 F IP20

33061 cromo satinato  satin-finish chrome 300W
33063 trasparente  transparent 300W

Trasformatore con copertura in
policarbonato trasparente o
metallizzato.
Transformer with transparent or
metalized polycarbonate cover.
Transformateur avec le corp en
polycarbonate transparent or
metallise'.
Transformator mit gehäuse aus
transparen tem polykarbonat oder
metallbeschichtet.
Transformador con cobertura en
policarbonado transparente o
metalizado.
Трансформатор с крышкой из
метализованного или прозрачного
поликарбоната.

F IP20 F IP20

10Ø 21 8Ø 25

33002

33082

33061 - 3306333083

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V

Solo per 12V
Only for 12V
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FUNAMBOLO COMPONENTI  COMPONENTS

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

37010
cromo/trasparente  chrome/transparent

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de câbles d’alimentation.
2 Zuführungskabel.
Par de cables de alimentación.
Двойной кабель питания.

Kit completo curva a
soffitto.
Full ceiling bend set.
Kit complet courbe pour
plafond.
Komplettes Set für
Deckenkurve.
Kit completo curvo para
techo.
полный комплект крепления
для многоуровневого потолка.

Kit completo angolare
parete/soffitto.
Wall/ceiling angular set.
Kit complet d'angle mur/plafond.
Komplettes Set für
Wand-/Deckenwinkel.
Kit completo curvo pared/ techo.
настенно-потолочное угловое
крепление.

Coppia sostegni universali.
Twin universal supports.
Paire de supports universels.
2 Universalhalterungen.
Par de sostenes universales.
двойные универсальные <крепления.

37801
cromo  chrome

37802
cromo  chrome

37803
cromo  chrome

F F
45

37012
trasparente  transparent

Coppia cilindri isolanti per doppia
alimentazione.
Twin insulating cylinders for double
power-supply.
Paire de cylindres isolants pour double
alimentation.
2 Isolierzylinder für doppelte Zuführung.
Par de cilindros aislantes para
alimentación doble.
Пара изоляционных цилиндров для
двойного питания.

7

1,
5

F

37011
cavo  cable 1mt.

Cavo isolato.
Insulated cable. 
Câble Isolé.
Isoliere Kabel.
Cable aislado.
изолированный кабель.

0,62

sezione  section 6 mm2

F

37800
cromo  chrome

Kit di fissaggio composto da una
coppia di tenditori e una coppia
di riceventi.
Fixing set made up of a pair of
cable tightening units and a pair
of couplings to connect the system
to the wall.
Kit de fixation comprenant une
paire de tendeurs et une paire de
receveurs.
Befestigungsset, bestehend aus 2
Spannern und 2 Aufnahmen.
Kit de fijación compuesto por un
par de tensores y un par de
receptores.
крепежная установка  состоящая
из двойного кабеля.

15

5

Ø 
1,
5

21

Ø 
1,
5

25

21

Ø 1,5

7

5,5

Ø 
1,
5

37010 37012 37011 37801

37800 37802 37803

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED

Per 12V e LED
For 12V and LED
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FUNAMBOLO SORGENTI 12V  LIGHT-SOURCES

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

99751
cromo chrome

Sorgente Aster
Aster light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

INT. 5

13

1x50W GX5,3

99196
cromo chrome

37676
cromo chrome

Sorgente Eco
Eco light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GU5,3INT. 5

5

Sorgente Dicro
Dicro light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GU5,3

37580
cromo chrome

Sorgente Monopunto 
Monopunto light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GY6,35

37675
cromo chrome

Sorgente Lucciole
Lucciole light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GY6,35

98262
bianco white

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 8

6

99751 99196 37676

37580 37675 98262

PALLINA

ASTER

MONOPUNTO LUCCIOLE

ECO DICRO

INT. 5

35

Ø2,5

20
0

Ø2,5

45
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FUNAMBOLO DIFFUSORI  DIFFUSERS

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

98043
satinato satin-finish

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 8

98266
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

98435 trasparente transparent
98437 rosso red

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

Ø 9

12

98267
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

10

98451
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 20

7

98450
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 16

14

98403 98435 - 98437 98450

98451 98267 98266

VETRINO
LUCCIOLE

CHICCO SFERA

UFO UOVO BUCATO CAMPANA
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Esempi di installazione dei componenti del sistema FUNAMBOLO.
Example of installation of FUNAMBOLO system components.
Exemples d’installation des composants du système FUNAMBOLO.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems FUNAMBOLO.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema FUNAMBOLO.
Примеры установки компонентов системы FUNAMBOLO.

BALLAST

BALLAST

BALLAST

37010

37802

37012
37011

37801

21619
3780337800

37800 - Tesata max 10 mt.
37800 - Max. tightened cable length - 10 m.
37800 - Tirage max. 10 m.
37800 - Seillänge max. 10 m.
37800 - Tensado máx. 10 mt. 
37800 - Макс. напряжение 10 м.

Il numero dei sostegni necessari (37801) varia
in funzione della lunghezza della tesata, del
numero e del tipo di sorgente utilizzata.
The number of supports required (37801) varies
according to the length of the tightened cable,
the number and type of source used.
Le numéro des supports nécessaires (37801)
varie en fonction de la longueur du tirage, du
nombre et du type de source utilisée.
Die Zahl der erforderlichen Träger (37801) hängt
von der Seillänge, der Anzahl und der Art der
verwendeten Leuchtmittel ab. 
El número de los soportes necesarios (37801)
varia en función de la longitud del tensionado,
del número y del tipo de fuente utilizada.  
Количество необходимых опор (37801) меняется в
зависимости от длины нятяжения и количества и
типа используемых источников. 
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FUNAMBOLO ADATTATORE  ADAPTER

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

THOR URANO ZELIGTHOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

CUBETTOZELIG LED URANO LED MASK GLASS EUCLIDE

pag. 304

Spot Jack LED utilizzabili con 21619.
Jack LED spot lights suitable with 21619.
Spots Jack LED utilisables avec 21619.
Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit 21619.
Spot Jack LED utilizables con 21619.
Точечные СИД-светильники с штепсельным разъемом, используемые с 21619.

Spot Jack utilizzabili con 21619.
Jack spot lights suitable with 21619.
Spots Jack utilisables avec 21619.
Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit 21619.
Spot Jack utilizables con 21619.
Точечные светильники с штепсельным разъемом, используемые с 21619.

pag. 306 pag. 310

pag. 311pag. 307 pag. 308 pag. 311 pag. 311

pag. 310 pag. 310pag. 305

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. 
Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).

Per 12V e LED
For 12V and LED

SPILLO

PALLINA

pag. 311

pag. 310

21619

21619
cromo/trasparente chrome/transparent

Adattatore Jack FUNAMBOLO
FUNAMBOLO Jack adapter

F

INT. 5

8,5
3
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JACK ADATTATORI  ADAPTERS

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

L32057 - 32057 L32287 - 32287 32254

33014 21610 21619

L32057
alluminio aluminium LED

32057
alluminio aluminium 12V

F IP20

Adattatore Starjack 12V e LED
Starjack adapter 12V and LED

30

4

L32287 cromo chrome LED
32287 cromo chrome 12V

Adattatore Microjack 12V e LED
Microjack adapter 12V and LED

617

16

F IP20 F IP20

32254
trasparente transparent 12V

34

17

Adattatore Zenjack 12V
Zenjack adapter 12V

6

1

33014
trasparente transparent

Adattatore Jack AERE 12V e LED
AERE Jack adapter 12V and LED

F

21610
cromo/trasparente chrome/transparent

Adattatore Jack MTS 12V e LED
MTS Jack adapter 12V and LED

F

INT. 5

8,5

3

21619
cromo/trasparente chrome/transparent

Adattatore Jack FUNAMBOLO 12V e LED
FUNAMBOLO Jack adapter 12V and LED

F

INT. 5

8,5

3

340

Gemini
Jack
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JACK ACCESSORI  ACCESSORIES

LIGHT LAB 1996/2009
12V-LED

MADE IN ITALY

L21804 - L21805 - 21804 - 21805 L21757 - 21757 21755

21593

21580
21590
21600
21602
21604
21606 21687

30 7

3

L21804 cromo  chrome LED
L21805 argento  silver LED
21804 cromo  chrome 12V
21805 argento  silver 12V

L21757 argento  silver LED
21757 argento  silver 12V

21755
argento  silver 12V

Base 1 luce FOCUS 12V e LED 
1 FOCUS light base 12V and LED

Base 2 luci FOCUS 12V e LED 
2 FOCUS lights base 12V and LED

Base 4 luci FOCUS 12V 
4 FOCUS lights base 12V

8

6

F IP20 F IP20 F IP20

7100

3

23

14

30 10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

21593
argento  silver 12V/LED

21687
cromo  chrome 12V

Flessibile di prolunga a doppio Jack 12V e LED
Double Jack flexible extension 12V and LED

F

21580 cromo  chrome 10 cm.
21590 cromo  chrome 20 cm.
21600 cromo  chrome 30 cm.
21602 cromo  chrome 40 cm.
21604 cromo  chrome 50 cm.
21606 cromo  chrome 100 cm.

Asta di prolunga a doppio Jack 12V e LED
Double Jack extension rod 12V and LED

F

Asta di prolunga a doppio Jack curva 12V
Curved double Jack extension 12V

F

340

Gemini
Jack
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JACK LED SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 2009
12V-LED

MADE IN ITALY

1 LED x 1,2W - 12V DC

7,
1

5,
9

Flessibile di prolunga a doppio jack.
Double jack flexible extension.

30

F

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

F

21593
cromo chrome

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100

F IP20
6,8

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.
Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.
Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.
Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED – Farbe Neutralweiß.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.
Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentación 12V en corriente continua.
Совместимый точечный светильник с штепсельным разъемом. Структура из хромированного алюминия, цвет СИД
- белый нейтральный. Без блока питания. Питание 12 В постоянного тока.

25°

40°

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L21732 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

L21734 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

THOR 1 LED
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JACK LED SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

F

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.
Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.
Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.
Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED – Farbe Neutralweiß.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.
Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentación 12V en corriente continua.
Совместимый точечный светильник с штепсельным разъемом. Структура из хромированного алюминия, цвет СИД
- белый нейтральный. Без блока питания. Питание 12 В постоянного тока.

25°

40°

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L21730 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

L21731 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

5

3 LED x 1,2W - 12V DC

F IP20
8,9

9,
2

THOR 3 LED



306

JACK LED SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

F

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.
Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.
Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.
Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED – Farbe Neutralweiß.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.
Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentación 12V en corriente continua.
Совместимый точечный светильник с штепсельным разъемом. Структура из хромированного алюминия, цвет СИД
- белый нейтральный. Без блока питания. Питание 12 В постоянного тока.

25°

40°

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L21659 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

L21660 alluminio  aluminium cromo  chrome bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

16,7

5

5

3 LED x 1,2W - 12V DC

F IP20

SPILLO LED
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JACK LED SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

F

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.
Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.
Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.
Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED – Farbe Neutralweiß.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.
Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentación 12V en corriente continua.
Совместимый точечный светильник с штепсельным разъемом. Структура из хромированного алюминия, цвет СИД
- белый нейтральный. Без блока питания. Питание 12 В постоянного тока.

5,7

8,
5

10
,7

3 LED x 1,2W - 12V DC

F IP20

25°

40°

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L21770 alluminio  aluminium anodizzato  anodized bianco neutro  natural white

L21772 alluminio  aluminium anodizzato  anodized bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

ZELIG LED
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JACK LED SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 2009
12V-LED

MADE IN ITALY

Asta di prolunga a doppio jack.
Double jack extension rod.

10
/2
0/
30

40
/5
0/
10
0

F

21580 cromo cm. 10
21590 cromo cm. 20
21600 cromo cm. 30
21602 cromo cm. 40
21604 cromo cm. 50
21606 cromo cm. 100

Spot compatibile con attacco Jack. Struttura in alluminio cromato, colore LED bianco neutro. Alimentatore
escluso. Alimentazione 12V corrente continua.
Jack plug-in compatible spot light. Chrome aluminium structure, LED colour neutral white. Power pack not
included. 12V direct current power supply.
Spot compatible avec attache Jack. Structure en aluminium chromé, couleur de LED blanc neutre. Alimentateur
exclus. Alimentation 12V courant continu.
Spot kompatibel mit Klinkensteckeranschluss. Struktur aus verchromtem Aluminium, LED – Farbe Neutralweiß.
Netzteil nicht inbegriffen. 12-V-Gleichstromspannung.
Spot compatible con acoplamiento Jack. Estructura de aluminio cromado, color LED blanco neutro. Alimentador
no incluido. Alimentación 12V en corriente continua.
Совместимый точечный светильник с штепсельным разъемом. Структура из хромированного алюминия, цвет СИД
- белый нейтральный. Без блока питания. Питание 12 В постоянного тока.

25°

40°

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L21765 metallo  metal nichel  nichel bianco neutro  natural white

L21766 metallo  metal nichel  nichel bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

9 LED x 1,2W - 12V AC/DC

F

13,3

5,
6

17

11
,3

IP20

URANO LED
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JACK 12V SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 1996/2009
12V

MADE IN ITALY

21730
cromo chrome

Sorgente Thor
Thor light source

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

6

7
21765
cromo/satinato chrome/satin-finish

Sorgente Urano
Urano light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W G53

Ø11,5

13

21770
alluminio  aluminium

Sorgente Zelig
Zelig light source

Lente  Lens

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

6

12
Ø
 7

21659
cromo  chrome

Sorgente Spillo
Spillo light source

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

21771
satinato  satin-finish

9

Ø
 7

5 3

14

LAMPADINE  BULBS

codice simbolo W V temp. (°K) lm life H

98939 35 12 GU5,3 38° - Ø 50 3100° 2200 CD 4000
98981 50 12 GU5,3 24° - Ø 50 3100° 5700 CD 4000
98940 50 12 GU5,3 38° - Ø 50 3100° 2850 CD 4000
98988 50 12 GU5,3 60° - Ø 50 3100° 1430 CD 4000

21730 21765

21770 21659

THOR URANO

ZELIG SPILLO
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JACK 12V SORGENTI  LIGHT SOURCES

LIGHT LAB 1996/2009
12V

MADE IN ITALY

21780
cromo chrome

Sorgente Cubetto
Cubetto light source

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

21640
nichel/vetro nickel/glass

Sorgente Mask Glass
Mask Glass light source

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

6

12

Ø 6

12

21762
argento silver

Sorgente Euclide
Euclide light source

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x50W GU5,3

6,5

9,
5

21635
bianco white

Sorgente Pallina
Pallina light source

F

Lampadine incluse
Bulbs included 

1x50W GY6,35

Ø 8

13

LAMPADINE  BULBS

codice simbolo W V temp. (°K) lm life H

98939 35 12 GU5,3 38° - Ø 50 3100° 2200 CD 4000
98981 50 12 GU5,3 24° - Ø 50 3100° 5700 CD 4000
98940 50 12 GU5,3 38° - Ø 50 3100° 2850 CD 4000
98988 50 12 GU5,3 60° - Ø 50 3100° 1430 CD 4000

21780 21640

21762 21635

CUBETTO MASK GLASS

EUCLIDE PALLINA
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JACK CAVO+DIFFUSORI  CABLE+DIFFUSERS

LIGHT LAB 1996/2009
12V

MADE IN ITALY

98262
bianco white

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 8

6

98435
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

98437
rosso red

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

9826221746 - 21743

PALLINA

CHICCOCHICCO

98435 98437

1x50W GY6,35

2

50

21746 500 mm
21743 900 mm

Cavo Jack
Jack cable

F

Lampadine non incluse
Bulbs not included 
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JACK CAVO+DIFFUSORI  CABLE+DIFFUSERS

LIGHT LAB 1996/2009
12V

MADE IN ITALY

98266
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 9

12

98267
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 7

10

98451
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 20

7

98450
trasparente transparent

Vetro diffusore
Glass diffuser

Ø 16

14

UFO SFERA

UOVO BUCATO CAMPANA

9845098451

98267 98266






